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H3I 2L YFr— KV (Samuel Richardson) DRM/NH 25 v
¥y (Clarissa) OHFR i, wbid TEROMR,) L TCHIE<BLDTHY, %
CUEBUABHENLSTEHOLPIIOXREERL, 417> - 7 v b
ROBEE/NSIC>WT, Whgo 7 X sk, ZRHPRRT 5O
HHDOTIE (., TAFEELIRTAHECREINL0THE, VLI
FTHEE, FREAYROFLZNS T75 0 o4y CLHTEED, FLFHE

FIUEDONLFHEEBLTCOAR, Thbb, FliKL W) HErHELTO
B, FOBEIBLIENTELDOTHD, $72, T2 50 v 0BT
U%*MFVV@\mﬁyﬂiigmmm)Kﬁwfﬁb%h%ivﬁrﬁ
i, P TEds B0 EFIC X BN 2 S ERE R
SHEEEHCABEBRLTYS, FOo, kOA Y, 25 vH - H—D
% (Clarissa Harlowe) &, BSOHE»SOF 7 A F 2 RHETH2ZT TR (,
HOL I MBOBBNMORL - HErOHENS T 7 A P L LCHERT
BRBIEIIRD

Tk, FICHEE, MOBBADIIL-T, FOXIFTh, 0L
b, FLT, ZOHEEDLI LREZ LD A ZDOTH A e ERE,
Y5 vy OFERBEH*EDHRLTADLLE, 75U » LT %
CABDN L I SRiA BBEXYZTTHBIENbNE, TOELLDIE, N
OYRDANAZE T T LA A (Robert Lovelace) I2£5bDThHbH, HHZEH
FNITY o EERNIALOOI—FERHSTHED, FRICHLETCES
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HBEICLD 5, WML L) &35, ZLT, Thicft-TLE
AT ki, Wtk T, BSDOTF 7 AMNDEEEL LToOEEM2HEL,
BEICLD T8A, ORMCHLADSRTLE) ZE2EHRLA, BT, =
DNRED % BT, FEEPSCPIBED—FH L TFHA D2 LAD LR,
FNDPEEOFTA N o TR R SR 2 FE X THII,

1
SO MBI E-THEEIRDBZ T v ¥, EWHERE, BRICL, B
BEO7 > F « /v (Anna Howe) OFRKICL - THLMIZ SRS,

I AM extremely concerned, my dearest friend, for the disturbances that
have happened in your family. 1 know how it must hurt you to become
the subject of the public talk; and yet upon an occasion so generally
known it is impossible but that whatever relates to a young lady, whose
distinguished merits have made her the public care, should engage every-
body's attention. I long to have the particulars from yourself, and of the
usage I am told you receive upon an accident you could not help and in

which, as far as I can learn, the sufferer was the aggressor,(‘”

2 51w Hid, “the subject of the public talk” T& 1N, EI ML OEFHIZ L
Bhb, LT, 7Tr+id, RUEHOHRPICB VT, “Write to me there-
fore, my dear, the whole of your story” (40) &, HZ® T@k, 23 L T,
ZOREBEIHEEL EA 5 72 “disturbances” OHEREZWEDL Z L2 MET 5, &
DT Y FILDLE~DEEIZ, KICHL 7 9) »FoOFRoOHBoOFEEL LT
WEDITTH B, THIZZTY v 2R T, 7y FHIkKd bRAWEE, “the
little history you demand me” (41) %A LICL T, T® F7 51 v 4,
VNGRS NS,

ION—TYFITH T o 2 “disturbances” OB, LA Lad s, R
WHM A & Thb, Thbb, TRk, o 30 » F2Wi77~x7
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(Arabella) 22BTBAT T VLA RFH B EE VD, N—TDFITHN
ENSTTLARE, FHELTIRTOBANLLRDLRI T Th otz DI
Lhl L FIWELAFREL TR, L L, HOFY L1 2@, Mo
ENHHEDIEIEEFHANTLE ) ZOFHPN—OTEOFHETL, 7
Sy OB 2T, “strangely discomposed” (41) &\ ofkEEER L 25
FTIEN LA, TALAEZL AL THEHERDZAFy v ¥ L EHFTHND
HEAs, ¥ 7Y 9% “the subject of the public talk” 2L, %OERHD
BEECRLOPEBET LD E, TARKOEEC ST SR EB X
U2 NSRS T B e E 2 AU ENFSH 5 T bbb r—u v %K
OEHICa Yy F AL E LTHET BN HFN, 770 v BT 714
ALRETDL itk o TERLE Moo, BREFRATHEBIILA SRS S
LILBRBDTHD, FLT, TP T, N—OTRDALIILDE, 7
5 Y K LTORAO THA, LTSNS,
N—TIFIZBWT, 75T »Hif LTh SR THREERMN I, #H5C
Ho THEEIISHEOTRE 20T LOWEERRE VI LOTH), 2hi
T75)o¥=4%, twnia—FIbeSuTiHbha, #os LTE, KK
RIS b 72 5T O SEVEEE 5 7 L A R EEA FZHLIL O 8 £ M
TAHILWE R 2TWAEZ I v ¥, ZOTIFHIFLTL T HFHEL, o550
I— FIET BRI, GBI R TRLbhv, 20706 30
WEHEE TS o T, WMAETT LA RESKDREL, &b TPy —4
XK (Mr Solmes) % ##HF & L TEAERLHMULAT S L2 T, X
ENA—UYEDI—FIIELE L) ETh, TOBOHEFEMHLET »FIIK
DEIIHFHEHH T,

Mr Solmes’s fortunes are so great, and his proposals so very advan-
tageous (no relation whom he values), that there will be abundant room to
raise mine upon them, were the high-intended favours of my own rela-

tions to be quite out of the question. (80)
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LA L. FHREOHBRICELTZ 7)) v ¥ 0V — 4 X4 HHERIEN T
Bho Wiz L o THIE, “Ugly creature!” (113) TdH 1, k& o T
MEEEsEo N5 k) (“to be wedded to a monster”) (96) 1247 & 42\,
bl, C0FFE 25 99DV —LXEDOFFLEGTAEHLIOKITA L
ThHE, TRRN—OYEOI-FETLIEEEND L2 ERT S, 22
T, ST EPREERLDE L) L LT OO EHLE 5,

N—O R4 DR - RO FEE, 75 v Evbid TRETRRE,
DRIECRSE A ETH oty 20, 27T v BB FRLUEESDI—F
KRTAHF7 A MPERETAIEANTERITAE, FHRERMNCESDaI-FBL
CENI S EFHEOBFEL, L0 T. RETH LI TELDTH D,
FR, T KRBT, BEROBERPEL, BEA I LETHTAELT
Bhsn, Ve LC, 8610, ko THEEE OBE. Tabblok
~NERBT D, ST YT EOTEET T, BMATOER L 0T
RO EDELELLNAT EEERT S, FHAVEELGShARICEE s,
75 i, BHOEEEFMICEL, MEPFRICER LS ET DL,
Fhd LIEL TR L 25, Bl L, LBOFHE, FIs 95 s R»
WTHKICD &R EN B,

... 1 wrote a few lines to my papa himself, to the same purpose; begging
he would not turn me out of his house, without his blessing. But this,

torn in two pieces, and unopened, was brought me up again by Betty.
(252)

IHLTHESE, BMBOFICY 5) v EELOMBAREICT LW Y
BHLZALAD LRI, SBLEECEEEEOMA LBV THEZBHDT 7
2 PEERDTHLADAZEILL ST, T35 ) v =%, LWIHESD
- Fbeonk THa, OrPilEREMLADTLIBI ETHDTH
Bo LAL, HooEEL . ich s v L4 A LEBTELBRRICL CBED S
BITHT LK o THRICHED D, 75T v ON—a e s olidid,
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HHTMRTIR, DT A FOEEEE LTHZIZT 2 2 F 3450 48T

FRDTHIETHAHELVALEDTHD,

1

IHLTAHA—avEFRICLAEZZI) v Hid, ERIKL, SYL AL 2A0FIC
o T, Frzh, TLTEDEHE TEHA KHSsAOATLE S, 751
4 2B EHRNT +— FiZ “My predominant passion is girl, not gold” (417)
EENTWABEEID, TRICE > TG T4 TEad, Ty $abbiko
B BIch by, 230, RS TLLRILEDE Tr5 ) v ¥=10, &
W= FIZH ETSL TEHA, OPRHUHLADOATLEI ZLILRS
DTH %Y

T2, 750 yHIKEBTAELOTCALEFER (722 ) oFah=k
BRETHBITLA AR, N—O9FOAL LiTE 2R D HT, X QAN
Ko Fr 2 VEERIEHCADBTLE ), W.B 7—F—ik, T97L
A ARERALBMEREZ ) v PEETELRAZIEDRVREERH- T
BETH, 79 v 3 ONBEBEHYN, ThbbPHEHEERCL -, THES L
BEWIUBTHBENDT, 5T A4 ADWRAOHEEL I, BEHHILLAE
BOMT—ZEWE, o071 A+, BHEOEFZELLTO—2GHEL
By Ve WHr ) v XD ERNLEBROHECFTHL I L EIEMLT
Who TOWETTVARAD TR, TRDOLES, U1 kLD

REBEIEE, 790 v FOBHERE, T/ AMEEOLOOL MY v 7 %R
Baw, IS Eh, A5, o 7r s 2 b 4X 2 5B EOBEN
BZDT T A AWEFRECL - TEREN B2 HTH S,

790 v Y WEECEANALCEBROFLETHLHE, MNloOLT» LD
6ﬂ%077fﬁﬁftﬁ@@$ﬂfﬁﬁ¢\ImemmmmmWJm
leave you judge of the truth of the report.” (41) &R TEH, HEHFELHD
BRI L o CHERED THE, oz THE,) * TRE) +52 &HuhEs
EBLTWBIENTPE, SNETA—Z NV MYid, 250 »F(FLTY
Fr—Fv )0 "EED A4 7+ F— (“ideology of representation”), T 7%
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b, T WEBCL-TZ0HO 040N b > TRAH &
TEBLEWVIEM, B EEBEEI-RLTVwE VI EL PThse
PHFT VWD, METAHE, 2750 vy HDF 7 X bOHERIZ, BELBE, ¥
:7477&917{1ﬁ§ﬂﬂ%@ﬁwt§%%%(A=B)K%D\%h
FETLAAO TR, CHBEsE, 2F 0o =Ta 72T 4L
BT LS —3t—n % L2 WERMNERE (A+B) 10X - THEL s, i
KENBZLEBRTLOTCH A,

EE, BROBEBLTVWANLEY Y LT7RAQERSL, 20Xy L4
ZAHOBETED SN TEH, THAFLM-o THBEREBLTHAI, tvn
Th, FOFEZOLDFEHEL LI DI TRV, MBEE AN, Zh
2 ERE, THHEVIUENIT) ThHhH, TRIIFTERTHAHHLOITH
20 TRM, RIEPSEH I RIERSRVOE, BOKAOFRIZL TS
DRBENAHIEFATES T ) v EHAL I LKL T T L4 2,
FOBFHDT o LTEPIEERTERVWI L R¥H AL LTARLT +— FIliH
%,

But, Belford, didst thou not mind that sly rogue Doleman’s naming Dover
Street for the widow's place of abode ! -— What dost think could be
meant by that ? —'Tis impossible thou shouldst guess. So, not to puzzle
thee about it — suppose the widow Sinclair’s in Dover Street should be
inquired after by some officious person in order to come at characters
(Miss Howe is as sly as the devil, and as busy to the full); and neither
such a name, nor such a house can be found in that street, nor a house to
answer the description, then will not the keenest hunter in England be at

a fault ? (472)

FLTC, SOy TRADETE, BEHTHRBIHUS, £ THTLK
R THRAAZFIRHNL8EL, UTFLLEKZRFLBEYD ARG TIHENR TV S
RSB WOTHA, FZIE, OB/ 7 LT ERACODVTIT L
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RO LD 1Lk~ %,

Widow SINCLAIR! ~—didst thou not say, Lovelace ? —

Ay, SINCLAIR, Jack ! — Remember the name SINCLAIR, I repeat.
She has no other. And her features being broad and full-brown, I will
suppose her to be of Highland extracion; as her husband the colonel

(mind that too) was a Scot, as brave as honest. (473)

IDTTVA ADERERGZBTCHD LI TY 7 L7y (=sintclear "5
BHAS ) LB LI OBBESHENICEDOLNLTHL ), ZLTT VA
FORFHNDBBELDT AT T4 T4 b ELHEFEDLVSDEL ST
W,

IO LRERBHTTH Y, o TRESERS L RS, UTtbs
BANCZ 70 vy AT, HLADLRTLE DO THE, £LTS
DHEFEZ, BTy 7 VTRAOTRFEEIZs 7)) v HEPHEMICHLADLC
LR TERD LRV ZOGHOEHEE KRCICHA LT YL 14 Z0OHR

WEBOEHIE, BHRRNZLAVEZBVTHELN =747 22T 4
IOBREREES S, IORERWIELDT 7 A 2 X2 L 5HEMET TLH
LASHBIRG LD TH S, 77 v FEKENICEHSDEEBICHV
iT%, — “What are words but the body and dress of thought ? And is not the
mind indicated strongly by its outward dress ?7 (543) —Z ZIZB W TR
Lo To TEH, W, TR, = Tv=v 12, & TREOKE, = Tv=
747>J@%0Hwt§®nmaaf FLTHRD "Ly = TEK, 3%

O TRE, FHELTURSRERLEV, LAL, ZHIZHLTI VLA 2l
FRIZLZR IO LAETICE S 2FR L T, “critic. . . in women’s dresses” (399)
ThoEE o TwAHkIZ, 20 TK#E,, "TAE, Ny OBfRcoVTIT- L
THEDOE) B+ A—YREEIFH-TBT, LA T#EF, LLTE0
BEEEE, "7 50 9%, LWIFELZOLDEHANS I ETHDTH b,
FHREEZE B ® “l am but a cipher, to give him significance and myself pain
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7 (567) EVHIBEELBNTV 2,270 7 5127714 2OHI
RENIHL B “cipher” &LV, FLTHIBESIC T2 o =1,
EVHSEEO - FRIEHT S0, #ilE - TH “significance” % .
TERHELEDOLDE, 20 A, OF 7 A 2 VEAFIETH, £
FTHIEWNE T, FRFEREERT A ECHED TS, 3T Th -1,
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75 o HOBERER, LT TVAAD TEs, OBRPRBICITES
Wik I AREEEZONRSL, L L, SORBHLELD TRE, tvwiyTs
A MDOFREASIIT T HEZ TS0 TER) 2HAND LS TER
OTHA I, MEL LA EATZB08H, BELEVFRKTLY
+— FIC TEM, b/l 2585, — “AND now, Belford, I can go
no farther. The affair is over. Clarissa lives. And [ am / Your humble ser-
vant,/ R. LOVELACE” (883) — Z OilikirsEmic, TS, +4bbsr 7
Uy OBREORETREFBb0LEEE LML, ISl THOT—
Flob &3¢ T8Aa, OBERE, ZORBER, "TChillbEahvy, hiEE
TR o TREDTHD, LA LENS, AR LI, Lo T, 2o
WTHER Tohl) Y LM Ak THECEShA I LIER W, Zh
FEDDDTHBRIEANICALAL b2 h ST, EELMIIIT - LTH
DFHOERB BN LV, Fhid s 5 ) v HOEROBL-ALOTHYN, £
NABERE o THTRELRETH LV, HHEETIIOPFHOBLE
bWwid THiE, THBEL2»b6Y, TREITLAZDRIIL-TT 7
2 MEERB I EiERV,

T. 4=V brid, 20 BB, coliio "HEN, e ERsnz
W L RRIHET 5.

The ‘real’ of Clarissa — the point around which this elaborate two
thousand page text pivots — is the rape: yet the rape goes wholly unrep-

resented, as the hole at the centre of the novel towards which this huge
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mass of writing is sucked only to sheer off again.(m

HEPICENE, A=V P HFRRTHDB LI, 7272 POPLITHV -,
FH s v TR, (“the hole at the centre of the novel”) DL I B LDOTH
Bo TITHHMD THH, ELTOI YL ARG T, B TRl E#
BEVy 77 v HOTF A POFLIIETITEE VLI LEFHRLAZOTS
Bo LAL, THI2owT Tl b RLwlid, FREIrbi
id TR, $4bbs 7 ) v FORKEND Y27 1 TEFHRNG D 7
D7ZE v Z LD, "Miss Clarissa Harlowe is above all artifice. She must have
some meaning I cannot fathom” (1290) ¢ HEEHEMFEALTWA LI, 7
VAZD T v =12, &) I— FEEHTH00 THa, Ok,
BEMIEEDOF 7 A MO T DELVWER, OFICMILT A Lk b, Z
LT, 23 b7 7L/ 2A0FHED TREF, 26-oTLTH, &HL LD
LHEVDTHD,

A jest 1 call all that has passed between her and me; a mere jest to die
for! —for has she not, from first to last, infinitely more triumphed over

me than suffered from me ? (1308)

ZIZETLAHETTLARD L b, WAL CHEN ZBREH TS
TEERROEDB R IV,

—H. 27 v b ED T OBV IOV TEFEKTH S,
L LIEIE R & v, BREENACHSOWREEZ T 2 M EnE/dE LTHER
THIEEHEHT A, LRLATYVAALLBEERNOS L, 0Ty
A MFROCEETAOR, EOFROL,IEIHENE, BLOFBETER
ENLAF O LT ThD, thn, TH, OobeHELALI Ty
PP EELRC o —F T LA AOFEMEMED & “some of the scraps and
fragments, as either torn through, or flung aside” (889) ——id, Filv L1z T
T4 AL ST, XV T4 — FELTHEATHEIC, ZORDRELEDT,
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TOFIRREND, TORYDSDRROLI b DThH A,

PAPER I
{Tom in two pieces)
My dearest Miss Howe !
OH! What dreadful, dreadful things have I to tell you!

But yet [ cannot tell you neither. But say, are you really ill, as a
vile, vile creature informs me you are ?

But he never yet told me truth, and I hope has not in this: and yet, if
it were not ture, surely I should have heard from you before now! -
But what have I to do, to upbraid ? —You may well be tired of me! —
And if you are, I can forgive you; for I am tired of myself: and all my
own relations were tired of me long before you were.

How good you have always been to me, mine own dear Anna Howe!
—But how I ramble !

I sat down to say a great deal —my heart was full —1 did not know
what to say first — and thought, and grief, and confusion, and (Oh my
poor head !) I cannot tell what — And thought, and grief, and confusion
came crowding so thick upon me; one would be first, another would be
first, all would be first; so I can write nothing at all—only that, whatever
they have done to me, I cannot tell; but I am no longer what [ was in any
one thing. —In any one thing did I say ? Yes, but I am; for I am still,
and I ever will be,

your True— (890)

S CITHBAS DITHERENC X — VR R T, SELIREBIC S B K OFEF B
NTwho LaL, BEAFFESAERLE TRA LW L KBLTE, &
CChES TEHRTI gLy, b, EBAZLREREATYLS, Wi
ZOARZAHNE TER $50iE7 2720 TRy OFD % “ramble” $5C
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ENTEDLEFLDTHL, $7-. O, HKEHAILTEH, ERE
B uhgic, FHELUBBTNETAF T4 71 20T h, BLo
RO E L THEAFREDOFIIBRE SR TD, LT, T0 FTZolh| &
Hhhizy BEeErs, TREESERORKERA. 2 BAILT 572
APELT, WROBENHLZVEELZERRET LN TH A, b2, THRENE
BOMK (893) 1w o T, D7 7 2 Mg, H—#MIHiEzMb I EE
FEEL, 7971 v 7 IR OBMIRELZ BER L 0E L5, 20X
IO OF 7 A FPPEAIRLTVWDEDER, T.F v v AVOEELfY
NBHE, BIFRII 2=y —3a v bIFRBEIRHOTERL, LA T
NLHEEBEREN LR SE O A A= V) (“powerful images of hermeneutic
fragmentation”) P EFHIRRTHLOTLAAVENI T LIRS

TZEBVWTIZIY v HiE, BT - NLPEHIEIHO “Text”, Thb
L IEEOL ) IHEL s TwAD LY, B=hmlfbshTsn, LA
EDBVv; FLT Mo =27 4 TICEET A S & EBICHES T, Wbk
LTO, EDF 7 APEFILVRILETERHTHA ), &) 0d, Hro+
MO =gt L2272 X boERRICMESHT, £LT, £#hid s
S, oM EtEEbEO TSN ARO BB TH 5 L FEC, ik
HOWVIHLDT I A MIBWTEL~NE T8, 20 vz 4x, %4
S TLESRIEERLTVAENLTHD, LrLENS, ZoHEL, F
YEZTAT Y EYZ T A IHRHUFTwEEVS—H L TR 740

¥ %BUHTZT /A IOEER, 75V v VEFICLE > T, TDEXB
NEOTHEE o T ZHREMCEESH, PEICShTLE-Z
ALERTHDOTHD, THLC, HRE-HLASHEILDT 7 A bOdFs
FE LTRAKDGHHEICMAD, BB shrmBld, Mis ooy 7 0, &
LT, @iohe THE, O c, BEINEE LT 3 oRETRAZHEKN
LETAZ LD, HHVE, WEOF 7R b, BLXUEFN TR AEFEMEIZ,
iSO FETHSLO—HELINET I 20 TH %,
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750y FORLIWBRLEE, kokbhlrs 2 bo—Hik, Uik
MEPROEZ ) ETABRTHHELEELONL, BIXWL I U v F i, B
IR (SERR, &5V IZBHLKEE?) LB b ol 2L T, HiKHSD
HRECHEIIL, BEMERLAE (2ha, HLoBOPLBS >RV THD,
FRELOEVHRLAERBOF 7 AN TLHA) 2B 0HMHL, 2htil
HhDICFRCFHMEE L EE LI OFIC T L ELICAI L, BRI E
DFCHLOREEEHOOFCHLADL LT, 0B EMo T,
ZHILT, BRIEELDEDL > T, AL T 7 A MO~ KL Lz, =7«
TrEVZ 74 ORI, ALERLZVTF 7 AMELT, B E
WOLcHLADTLEIDOTH B,
75 9Ok, FIIHLEHETHL 2BHO0FME. V17 +— FOIR
BLTHIDEND, LT, FITHIEESRTWADE, HibRF 7 A bO
ﬁﬁ%f&éo——mbm& ik LT, BvA sy Lo bicglshnFEzs
RoEONE, ZolE, HEORRBEL DA THIE 2 ->Twa (YaRo
A)o ZDEOHRI, WROZH EWLAHDPTED /T NEHENHR, &
HIHiD & LT, 20 EICEROM v 2R RICREORE, BEETO T
L= baHy, ITEILOFENIANENT D, ML, T LICEFHR
HEDFIHEYL, FOFIBEOLICE, EokIaTHbA-BVLDIE, T/
FOLIZHEFEISOFIH, (1305-6)——I DX 5 M E & LTI ARREF
THIL, B2 HEZOFRICAN, (PWICEOFEEHEICShhaE F) K
EORD I,
DI TY Y OREDT I A ML, TONROTEEICE > TOFBEO X
LBHLDTHb, TOHMIMEIDER, P =71+ 23 BBZE L 35b0i,
%»kerJkawdﬁA%WI%%m& D TEM, RBRLLY &
TAHTHH I PlZE A7y bid, BLOEAPSLEHOE L~ 5= X
LB HEEN L EEEFARD . 2RI B A EMN R EEO L
KN THBEBRTH, VB0, M A Fo—F 11k, 2OROPLE L
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THOE, Tk 2 ERT AT ORTRIERT A OH L 2 s TR, T
Fx v AN, —HHOH ) FTLDEICEDERHD LTS 0 TIF
FRATIEES ELTwn, 250 s HOWMA O L2, FAMEROIE
DFEIZTTHL, {EMATETHLEHADIH L TH, BEORR, #ik
DEEEB]ERIT O, F v 9 AN “asign of absence” B LIERZ DT
7AFEEOMECLAEEZONS, FLTENE, /=T NP ICLBE,
75) v EToEEBLTEL "RBOA FAOF— ;) ORPEBLELTO

Tk S BT E R LIS, (“a pure self-referential sign”) 2D T 5, >
I, Z0rIY 9y HRBEOT /AL, FLELTNEHL D LT ATHEC
LT, AIOELBRE TEE, bE-Twhvnor?,

TIUEBWC, FUAMDAEZRELTOZ I v Hid, 2wtz "5
ZAbL; BEFIARLEZ LR B, Y274 T e T 4 2H 5T
BA=B) WA 7 I v OFEEER, COBOF A MIBWT, bid
RYZTAT e 27 4 TMBEOKHOM A% THCERMN, LiEF 0
HEsNTVBA=A) LPLEND, T0HETI, FROBEFLLTO
Wlo 36, THrHrLLEZOND, Mi% o1, L ihllbss A%
ez ek wr e ThHE, LA HHELLLTL, BOBETES
BE*RETLHLPAWV (A=A=A=A=...), WTFhIZLTH, THLTY
T I, BRAREEICLS (AL HHVIE TEK, OMULADYS b
REGCHENE D, 25 ) vy O, TR RHIH L2 THa, OBLADIC
HLOONLKIS, EWICLESEKAL THLADS ) Tl THEL
oo fTHER LG, 5wW5H THA, I LTHELZ, Brhi7s A%
DTHb,
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